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Mark 6:1-6a

Verse 2

Cf. Mt 13:53-58; Lk 4:16-30.

"The triumphal progress of Jesus through the
recent part of the narrative (since the
explanatory discourse of chapter 4) is in
danger of leaving the reader with a false sense
of security. One after another the forces of
wind and water, demonic possession, illness,
and even death have yielded to his authority.
Forgetting the picture of divided response in
chapters 2-3, the reader may be beginning to
feel there is something almost automatic about
the 'success' of Jesus. This pericope therefore
serves to redress the balance, and to remind us
that the effect of his é£ovoia cannot be taken
for granted. If motig has been the key to at
least some of the preceding miracles of
deliverance (4:40; 5:34, 36), what is to be
expected where it is absent?" France.

kai yevopévov caffdtov fpEato SidAoKeLY v
i) cuvayoYi]: Kol ol moAlol dkodovteg
éEeminocovto Aéyovieg: [1608ev toutw tadtoa,
Kol Tig 1 copia 1 d00eica ToVT®, Kol ai
dvvapelg totadtat S TV xepdV odToD
ywopevay,

ocapPatov, ov n (ofteninpl) the seventh
day, Sabbath

apyo midd begin

ddaockw teach

Cf. 1:21ff, 39; 3:1ff. "The invitation to teach
in the synagogue reveals at first a degree of
goodwill, or at least the recognition that Jesus
is now a person of significance." France.

Verse 1

Kol €EMADev éxelbev, kol Epyeton gig TV
matpida avTod, kol dkolovBoloy avtd ol
pabntoi avtod.

gkminooopor be amazed

nobev interrog adv. from where, how

coquo, ag f wisdom, insight, intelligence

dobeica  Verb, aor pass ptc, mnoms St

TO0VTOG, OWTN, ovTov correlative pronoun and
adjective such, of such kind

ékefev from there
noTpig, wog T native country, own town

There are several variants here but none affect
the sense; all include both wisdom and acts of
power as the basis for the response.

Presumably Nazareth.

Verse 3

dxolovBodowv  Verb, pres act ptc, m/n dat pl
axolovbew follow, accompany

"A detail dropped in Mt., but important for
Mark, because in this part of the gospel he is
concerned with their training. Their Master's
rejection by his fellow townsmen was a
valuable lesson for them, could they but grasp
it."" Cranfield.

oby 00TO¢ TV O TéKTmV, O VIdG Tic Mopiac
kot adeApog TaxdPov kai Twoijtog kai Tovda
Kol Zipwvog; kol ovk gioly ol adelpai avtod
®de mpdC Mudc; kai Eokovdolilovio &v adTd.

TeKToV, ovog M wood-craftsman,
carpenter
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"textv is used predominantly of workers in
wood, though it can be applied to craftsmen of
other sorts, such as masons, sculptors, or
smiths. In a small village the textov would
need to be versatile, able to deal both with
agricultural and other implements and also
with the construction and repair of buildings.
As such he was a significant figure in the
village economy, probably also undertaking
skilled work in the surrounding area.” France.

"All uncials, many minuscules, and important
early versions read "is not this the carpenter,
the son of Mary...?" Objection was early felt to
this description of Jesus as carpenter, and
several witnesses (including p*) assimilate the
text to Mt 13:55 and read, "Is not this the son
of the carpenter, the son of Mary...?" The
Palestinian Syriac achieves the same result by
omitting 6 textwv." Metzger.

"Mt 13:58 rightly explains the ovx édvvaro by
reference to the dmotio of the people. The
point of ovk édvvarto is not that Jesus was
powerless apart from men's faith, but that in
the absence of faith he could not work mighty
works in accordance with the purpose of his
ministry; for to have worked miracles when
faith was absent would, in most cases anyway,
have been merely to have aggravated men's
guilt and hardened them against God."
Cranfield.

oMyog, m, ov little, small; pl. few

appworoc, ov  Sick, ill

émbeic Verb, aor act ptc, mnom s émnifnu
place on, place, put

Oepancvew heal, cure; serve

The absence of any reference to Joseph may
suggest that he had died before Jesus began his
ministry.

"There is a delightful irony in the juxtaposition
of the two clauses of this verse: for most
people the healing of a few invalids by laying
hands on them would hardly constitute
ovdepiov dHvaypuy." France.

‘Tovda Noun, gen's Tovdag

adekon, ng T sister

@de adv here, in this place

okavéoMim cause (someone) to sin, cause
(someone) to give up the faith

Verse 6a

kol é0avpalev S TV AmoTioy avT@dV.

Oovpalo  wonder, be amazed

"The meaning here is not just that they were
provoked by him; there is also present the idea
that to reject Jesus is to turn away from God."
Cranfield.

"Only here and in Mt 8:10=Lk 7:9 is
Bavpalew used of Jesus. He marvels at the
Gentile centurion's faith: here he marvels at the
lack of faith of those who most of all ought to
have had it." Cranfield.

Verse 4

amonia, og T unbelief

Verses 6b-13

Kai EAeyev o010l 0 Incodg &t Ovk oty
TPOPNTNG ATIOG €1 U €V Tf] TaTpidt avTod Kol
€V 101G ovyyevedoy avTod kal &v T oikig
avTod.

TpoenG, 0V M prophet

dtipog, ov  unhonoured, dishonoured,
despised

el un except

ovyyevedowv  Noun, dat pl cuyyevng, ouvg m
relative, fellow-countryman

A proverbial saying, similar to our "familiarity
breeds contempt."

Verse 5

Kai 00K £00vaTo £kel motfjoat ovdepiav
Sovapy, €l pun OAlyolg appmotolg EmBelg Tag
xelpag €0epdmevoey:

Cf. Mt 9:35, 10:1,9-11; Lk 9:1-6. "When Jesus
called fishermen as his first disciples (1:16-
20), he promised them that they would soon be
fishing for people. When he selected the
Twelve, it was in order that ‘they might be with
him and that he might send them out ..." (3:14-
15). The first part of that job description (being
with him) has been amply fulfilled in the story
since then; wherever Jesus has gone the
disciples (or at least some of them, 5:37) have
gone with him, their presence being noted even
when they contribute nothing to the events
recorded (as in 6:1)... This second aspect of the
disciples' job description is the subject of the
next section of the story. In 6:7-13 they are
sent out, and in 6:30 they report back to Jesus."
France.

éker there, in that place
notficor  Verb, aor act infin moiew
0vde1g, ovdepa, ovdev  NO one, nothing

Verse 6b

Kai mepiijyev t0¢ kdpog KOkAm 518dokmv.

Cranfield argues that the second half of verse 6
belongs with what follows, not with what
precedes it.
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nepuijyev  Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
neplyo go around

koun, ng T village, small town

koK adv in a circle, round about

aptoc, ov m bread, a loaf, food

"They are not to take provisions with them, but
to rely on hospitality." Cranfield.

"kvkAwm indicates that he remained in the hill
country around Nazareth rather than returning
yet to the lake." France.

Verse 7

Kol TpookaAeiTat ToLG dmdeKa, Kol fipEato
aTOVG ATOGTEAAELY dVO V0, Kai £8idov
anToic E€ovaiay TV TVELUATOV TdV
axafaptov,

nnpa, og f bag (either a traveller's or a
beggar's bag)

Covn, ng f belt, money belt

yoAxog, ov m copper, bronze, copper coin

Verse 9

GALG VTTOOESEUEVOLG GOVIGALAL, KO pun)
€vovonabe dvo yrtdvag.

npookareopor call to oneself, summon
dwdexa twelve
amooteAlw send, send out

"The time of their preliminary training is
over.” Cranfield.

dvo gen & acc 6vo dat dvowv two; dvo dvo
in pairs

The repetition is perhaps Semitic (e.g. Gen
7:8-9). Jeremias suggests that the OT
requirement of at least two witnesses to
establish legal testimony (Dt 17:6 etc.)
suggested the need for two messengers to
support one another's message.

"As the list of instructions continues the syntax
becomes increasingly ragged. The third-person
indirect command of v. 8 (using iva), with its
extended series of objects, is followed by two
coordinate clauses (introduced by éAAa and
xar) in the first of which a participle does duty
for a main verb while the subjunctive verb of
the second (presumably still governed by iva,
though it could equally be a change to direct
speech) has gone over to the second person.
The style in unliterary but quite intelligible as
colloquial reported speech." France.

£6i6ov  Verb, imperf act indic, 3 s 816w
é€ovoa, ag T authority, power
axabaptog, ov unclean

vmodedepévoug  Verb, perf pass ptc, m acc pl
vmodsopar  put on (V. Tovg wodog put on
one's shoes)

covdolov, ov n sandal

"What has hitherto been a special mark of the
é€ovaoa of Jesus (1:27; 3:11) is now to be
shared with those who have been pet avtov
(3:14-15)." France.

Verse 8

Kol Topyyethey antolg iva undev aipoacty &ig
000V &l U1 papoov povov, pn dptov, P Tpav,
un €ig v {dvnv yoAKov,

mapayyelho command, instruct
undeig, undepuo, pndev No one, nothing
aipo take, take up, take away

0dog, ov f way, road, journey
papdog, ov T stick, rod, sceptre

Cranfield points out that, "In Mt 10:10 and Lk
10:4 Ymodnpara, which are not to be
distinguished from cavdaiia, are forbidden."
He continues, "As with the staff (in v.8) the
stricter version is probably original, Mark
having modified it in view of western
conditions.” France comments, "It is possible
that the prohibition in Matthew and Luke is of
carrying spare pairs (while the permission in
Mark is specifically for wearing sandals), but
that is certainly not the natural reading of the
text, especially in Lk. 10:4."

"This exception is peculiar to Mk. In both Mt
10:10 and Lk 9:3 the staff is expressly
forbidden." Cranfield. France comments,
"Various reasons for the difference may be
conjectured, either in terms of the context of
writing (differing sociological contexts for the
gospels or different lengths of mission
envisaged) or arising from the process of
tradition (including the possibility of a
common source other than Mark for Matthew
and Luke —a 'Mark-Q overlap"), but the
disagreement about the staff remains
unresolved.”

évdvw dress, clothe; midd put on, wear

dvo gen & acc évo dat dvowv two

yrtov, ovog M tunic, shirt (generally of
garment worn next to the skin); pl.
clothes

An extra tunic could have been used for night
time cover. They were to depend on the
provision of lodging. France comments, "Jesus'
intention in sending them out in this way is not
so much to encourage asceticism as such (they
are after all to expect and accept hospitality),
but to emphasise that loyalty to the kingdom of
God leaves no room for a prior attachment to
material security."”

Verse 10

povov adv only, alone

Kol Edeyev avtoic: ‘Omov &av gioéAdnte €ig
oixiav, kel pévete Emg v EEEADNTE Eicelbev.

onmov adv. where
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éker there, in that place

ueve trans remain, stay, abide

gmg av until

€€ENONTe  Verb, 2 aor act subj, 2 pl é&epyopon
éxeev from there

"The point of v.10 is that, having once
accepted a household's hospitality, they are not
to dishonour it by moving elsewhere in the
same village if more comfortable
accommodation is offered. éxet refers to the
household, ékeBev to the locality.” Cranfield.

"The purpose of the mission was, we may
assume, to bring the summons to repentance in
view of the nearness of the kingdom of God to
as many people as possible in Galilee... The
urgency of their mission was the urgency
which in all circumstances appertains to the
message of God." Cranfield.

Verse 13

Verse 11

Kol doupovia ToAle EEERaAlov, kai AEpOV
€\aim ToAAovG AppdGTONg Kai £0gpdmevoy.

Kol 0g av TOmog un| déENTAL DUEG UNdE
AK0VoMOOLY VUMV, EKTOpeLOpEVOL EKETDEV
gkTvagate TOV YoUV TOV VITOKAT® TGV TOd®V
VUAV gig papTOPLOV OOTOIC.

dawpoviov, ov N demon, evil spirit
éxBariim throw out, expel, cast out
dlelpm anoint

élatov, ov n olive oll, oil

o¢ v whoever, whatever

Tomog, ov M place

dé€ntan  Verb, aor act subj, 3 s deyopon
receive, accept, welcome

unde negative particle nor

gkmopevopot  go or come out

éxktva&ate  Verb, aor act imperat, 2 pl
éktivacow shake off, shake out

yxodv Noun, acc s yovg, yoog m dust

vmokatm prep with gen under, beneath

movg, Todog M foot

paptupov, ov h testimony, withess

"Qil was widely used in the ancient world as a
medicament (Isa 1:6; Lk 10:34 [; cf. Jas 5:14],
Rabbinic literature, Josephus, etc.); but its use
by the Twelve was probably symbolic rather
than medical in intention." Cranfield. "... a
visible token of spiritual grace, by which the
healing that was administered by them was
declared to proceed from the secret power of
God." Calvin.

appwotog, ov  Sick, ill
Oepancvew heal, cure

Mark 6:14-8:26

"The dust of a heathen land was carefully
removed from the feet and clothing of pious
Jews before re-entering Jewish territory, as
something defiling (see Strack & Billerbeck I,
p.571). So the significance of the action here
enjoined is to declare the place which rejects
them heathen. At the same time it gives
warning that the missionaries have fulfilled
their responsibility towards the place and
henceforth the inhabitants must answer for
themselves. Cf. Acts 18:6 where the shaking
off of the dust is accompanied by the words,
"Your blood be upon your own heads'."
Cranfield. See also, Acts 13:51.

This section of the Gospel sees Jesus seeking
to withdraw from the crowds and direct his
attention rather to his disciples.

For verses 14-16, cf. Mt 14:1-2; Lk 9:7-9.

Verse 14

Kai fikovoev 6 Baciievg Hpdmong, eovepov
yop €yéveto 10 dvopo avto, kai Eleyov Ot
Todvvng 6 Bartilov Eyfyeptot €k vekpdv, Kol
S10. ToDT0 €vepyodotv al SUVAELS £V ADTQ"

Bactigvg, eog M king

Verse 12

Kai é€eABovTec Exnpo&av tva petavo®doty,

éknpuéav  Verb, aor act indic, 3 pl knpvoow
preach, proclaim

petavodotv  Verb, aor act subj, 3 pl
Letavosw repent, turn from one's sins

Herod Antipas, son of Herod the Great. He
was tetrarch of Galilee and Peraea from his
father's death in 4 BC till AD 39. The title
'king' is not technically correct. It could,
perhaps, have been used sarcastically or may
rather reflect the self-view or aspiration of
Herod.

eavepog, o, ov known, evident, plain
ovopo, Tog N name, title, person

"Even though not included explicitly in Jesus'
charge in v. 7, proclamation (knpvoow) is an
essential element in the disciples' commission
(3:14), just as it is in Jesus' own ministry (1:14,
38-39)." France.

Here bears the sense ‘fame'. We are not told
explicitly what it was that Herod heard, but
this clause implies that it was of Jesus'
reputation.
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éheyov "The third person plural read by B W
... is almost certainly right, though the singular,
gheyev is very much better attested."

Cranfield. The plural makes this phrase the
beginning of reports on public perception
regarding Jesus rather than that of Herod. It
would have been natural for copyists to alter
the verb into the singular to agree with
1KOVLGEV.

Verse 17

AvTog yop 6 Hpddng dmooteirag Expdtnoey
ov Todvvny kai £noev avtov €v LAOK]] it
‘Hpwdiada v yovaike Okinmov 10D ddeApod
avtol, dTL ATV Eyduncev:

amootedw send, send out
kpotem hold, hold fast, sieze

éynyepton  Verb, perf pass indic, 3s éyspw
raise

vekpog, o, ov dead

évepyem work, be at work (in)

These verbs "should be translated as
pluperfects.” Cranfield.

dew bind, tie
evlakn, ng T prison

Probably in a sense similar to the transfer of
the spirit of Elijah to his companion Elisha (cf.
2 Kings 2:15).

Verse 15

"According to Josephus, Ant 18:119, John was
imprisoned and executed in the fortress of
Machaerus (to the east of the Dead Sea in the
southeasternmost part of Peraea).” Cranfield.

‘Hpwdwg, adog f Herodias

dAlot 6¢ Eleyov 6t HAlog €otiv: dAAOL 08
ELeyov 8TL TPOPITNC MG E1C TV TPOPNTHV.

dArog, m, o another, other
‘Hhog, oo m  Elijah

mponng a6 €ig Twv mpobntwv 'a prophet like
one of the (old) prophets' (Taylor). "The
consensus is clearly that Jesus is a prophet, but
just how he fits into that ancient category is a
matter of rather wild speculation.” France.

Verse 16

axovoag 8¢ 6 Hpddng Ereyev: "Ov éyad
dnskepaMoo Todvviy, ovtog fyEpon.

The sentence broken off in v. 14 is resumed.

arokepalw behead
nyépbn  Verb, perf pass indic, 3s éyepw

Verses 17-29

"If by 'Philip' Philip the Tetrarch is meant, this
contradicts Josephus who says (Ant 18:136)
that Herodias was married to Herod the son of
Herod the Great and Marianne I1. Philip the
Tetrarch actually married Salome. It would
seem that either Mark is mistaken, or that
Herod to whom Herodias was married had also
the name Philip." Cranfield. France
comments, "There is considerable obscurity
surrounding both the relationships and the
names of the Herod family (particularly since
the name 'Herod' seems to have been used both
as a personal name for certain members of the
family and as a family name for all), and it is
possible that the Herod who was Herodias's
first husband also bore the personal name
Philip, as did her son-in-law."

Cf. Mt 14:3-12; Lk 3:19f. The previous verse
provides an excuse for this 'digression,’
relating the story of John's death. However, as
France notes, "The 'sandwiching' of this story
within the account of the disciples' mission,
and following the discussion of Jesus' identity,
is intended to tie the fate of John in with the
Jesus story as a foretaste of what 'another John'
must expect (note how the four references in
Mark to ‘Hp@dng and to ‘Hpwdawvor, 3:6;
6:14-29; 8:15 and 12:12 all imply hostility and
threat to the work of God). Jesus' mission has
been seen as in continuity with that of John
since 1:7-11, 14-15; and the link will be made
clearer in 9:11-13 and especially in 11:27-33.
So while the story has its own interest as
providing the conclusion to the earlier account
of John (left tantalisingly unfinished in 1:14),
it also serves to set the scene within which
Jesus will approach his own confrontation with
authority."

yopew marry

Verse 18

Eleyev yop 0 Toavvng 1@ Hpddn 611 Ovk
£Eeotiv oot Eyev TV yovaika tod adeApoD
oov.

€keyev 'had been saying'
€€eottv impersonal verb it is permitted, it is
lawful, it is proper

"We behold in John an illustrious example of
that moral courage, which all pious teachers
ought to possess, not to hesitate to incur the
wrath of the great and powerful, as often as it
may be found necessary: for he, with whom
there is acceptance of persons, does not
honestly serve God." Calvin.
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Verse 19

1 8¢ Hp@duog évelyev avtd kol fj0eiev anTOV
amokTeival, Kol ovk dVvaTo-

Verse 21

France comments that verses 19-20 "set up the
contrast, strongly reminiscent of the story of
Ahab and Jezebel (whose 'target’ was, of
course, John's model Elijah), which the rest of
the story will work out between a resolutely
hostile Herodias and a wavering Antipas, who
will eventually be tricked into pronouncing
sentence against his better judgment. The
parallel with Pilate's ineffectual resistance to
the determined hostility of the priests in 15:1-
15 is remarkable, yet another indication of
Mark's desire to link together the fates of John
and of Jesus (note how Pilate will in 15:14 by
implication echo with regard to Jesus Antipas's
view of John as dwkatog xat dyrog)."

Kai yevopévng nuépag edkaipov dte ‘Hpdong
101G Yevesiolg antod delmvov énoincev Toig
peylotdo adTod Kai Toig YIMdpyolg Kai Toig
npwroig he oadraiog,

gdkalpog, ov  suitable, timely

‘'opportune’ — probably means for Herodias and
her purposes.

ote conj when, at which time

yeveola, v n pl  birthday celebration

dewvov, ov n feast, banquet, supper

peywotav, avog m person of high status

yMopyog, ov m commander (a high
ranking military officer generally in charge
of 600-1000 men)

TpwTog, N, ov leading, prominent

évelyev Verb, imperf act indic, 3 s éveyo
have a gruge against, be hostile to

fiberev  Verb, imperf act indic, 3 s Ogiw
wish, will

damoxteivar Verb, aor act infin dnoxtewvo
and damoktevve  Kill, put to death

novvato Verb, imperf midd/pass indic, 3 s
dvuvapor be able to, be capable of

Verse 20

"There was a palace as well as a prison in the
fortress of Machaerus, and presumably, though
it was certainly a long way from Galilee, if
Herod was resident there, he would be
surrounded by his courtiers. It certainly seems
to be implied (vv 27f) that John was
imprisoned close at hand.” Cranfield.

Verse 22

0 yop Hpddng époPeito tov Twdvvny, idmg
avTOV Gvdpa dikatov Kai dylov, Kol GUVETHPEL
avTOV, Kol AKoVoaG ATOD TOAAL NTOPEL, Kol
NMO€wc avTod TKovev.

kol eioelBodong tiig Buyatpdg avtiig Tiig
Hp®duddog kol opynoapévng kot dpecdong td
Hp®dn kai 10ig cuvavakelévolg, imev O
Boaotleds 1d kopacim: ATtnoov pe 6 éav
6£\ng, kal ddom oot

poBeopon fear, be afraid (of)

eidwg Verb, perf act ptc, mnom s oida
know

avopo. Noun, accs avnp, avépoc m man

dwonog, a, ov righteous, just

aywog, a, ov holy

ocvwvtnpen keep safe

amopew act & midd be at a loss, be
disturbed

gioeABovong Verb, aor act ptc, fgen s
glogpyouon enter, come in
Buyatnp, tpoc f daughter

"The support for nmopet, though numerically
weak, is strong in quality, and intrinsically this
reading is more likely [than érowet which is
read by the majority of Greek MSS]. fjmopet
vividly describes Herod's moral weakness."
Cranfield. France comments, "Elsewhere in
the NT dmopew is used in the middle (hence W
nmopetro), and the unfamiliarity of the form
may have led to the correction to émowet in the
majority of MSS."

noewg gladly

"The implication is that, like Felix with
another prisoner later (Acts 24:24-26), he was
at least open to persuasion; but he remained
confused and undecided." France.

There are textual difficulties here. The chief

variants are:

i) Buyarpoc avtng tng Hpwdiadog ACW O
andh the majority of Greek MSS and vg
syr';

ii) Buyatpoc avtov ‘Hppdiadog x BD L A
565;

iii) Buyatpoc g Hpwdwdog f1 22 131 it
(some mss) syr*® etc.

"According to (ii) the girl is herself named

Herodias and is described as Herod's daughter.

But in v.24 she is Herodias' daughter.

Herodias had a daughter called Salome, but

she was not Herod's daughter; and the

narrative does not seem to allow for the union
between Herod and Herodias to have been

long-standing enough for there to be a

daughter sufficiently old by it. So most

commentators accept reading (i)." Cranfield.
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France suggests that avtov "represents an early
error. This might derive from a careless scribe
who was puzzled by the intrusive avtng and
mechanically altered it to avtov, thus
producing a smoother text without realising
what violence it did to the narrative in context.
The majority reading, avtng (tng) Hpwdaidog,
is therefore to be preferred.”

opynoapévng Verb, aor midd dep ptc, fgen s
opyeopar dance

fipecev  Verb, aor act indic, 3 s dpeokw
please

ocvvavakeyot Sit at table with, eat with

Kopactwov, ov n  girl

aitodv Verb, aor act imperat, 2 s aitem
ask, request

0 éov whatever

felw seev.19

dwow Verb, futact indic, 1s didm

Verse 23

kol dpooev avtf]: O 1 av pe aitnong ddow
601 £0¢ Nicovg Tiig factielog pov.

duooev  Verb, aor act indic, 3 s opvve and
ouvope Swear, make an oath

France comments, "The adverbial addition of
moAAda here is not very elegant, but typical of
Mark (cf. v. 20 and 3:12; 5:10, 23, 38, 43,
etc.); its absence from the majority of MSS is
an obvious stylistic improvement.”

Nuovg, €10, v gen Muicovg half

|Cf. Esth 5:3,6 also 1 Kings 13:8.

Verse 24

xai §&el0odoa eimev tfi untpi awthic: Ti
aithoopoy; 1 8¢ etnev: TNV kepainyv Twdvvov
oV Pantilovtoc.

é€elbodoa  Verb, aor act ptc, f nom s
é&epyopan

Of aitnowpon Cranfield says "It is possible,
though not certain, that a distinction is
intended between the middle used here and the
active in vv 22 and 23. If so, the meaning here
would be ‘claim’, there being now a sort of
business relationship since the king's promise."

kepoAn, g f head

Verse 25

kai eloelBoboa 0OVE peTd 6ToVdTIC TPOG TOV
Baoctléa Noato Aéyovca: Oéhm tva EEavtiig
dGG pot €mi mivakt TV kePaAny Toavvov tod

BantioTod.

omovdn, ng f eagerness, zeal, haste
¢€avtng adv immediately, at once
ddg Verb, aor act subj, 2 s o
mwaé, axog T plate, platter, dish

"The grim £m mvoxt seems to be her own
idea.” Cranfield.

Verse 26

Kol epiAvTog YEVOUEVOG O BOGIAEDS S1dt TOVG
GpKovg Kai TOVG AVAKELHEVOLS OVK NOEANGEV
adetiicon avTiv:

neplivmog, ov  Very sad, deeply distressed

"A strong word only used again in Mk in
14:34." Cranfield.

yevopevog Verb, aor ptc, mnom's ywopat

opkog, o m oath, vow

avoxeyor be seated at table, be a dinner
guest

abstem reject, set aside, refuse

Verse 27

Kol e000¢ dnooteilag 6 Pactred
OTEKOVAATOPO EMETALEY EVEYKAL TV KEQOANV
avToV. Kol ATEAODV ATEKEPAMGEY QOTOV €V TH)
QUAOKT]

drnootedo send, send out
omekovAatmp, opogc M soldier on special
duty, executioner

|A Latinism.

éméta&ev  Verb, aor act indic, 3 s émtacowm
command, order

évéykon Verb, aor act infin gepo bring

anokepailw behead

evhaxn, ng T prison

Verse 28

Kol veyKev TNV KAV avTod €ml mivakt Kol
£00KEV aOTNV TA KOPAGi®, KOl TO KOPAGIOV
£0Kev avTNV Tf] UNTpi aOTHC.

Kopaclov, ov N see v.22
£€dwkev  Verb, aor act indic, 3s dwdmp

Verse 29

Kol dkovoavtsg ol podntol odtod HAOov kai
Apav 1O TTdpA 0dToD Kod EONKaY adTd &V
pvnueio.

AM0ov Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyouan
aipw take, take up

ntoua, To¢ N body, corpse

gonkav  Verb, aor act indic, 3s O place
uvnuewov, ov h grave, tomb

Cf. Lk 9:8 for Herod's later fears; also Mt
14:12 for John's disciples informing Jesus of
what had happened.

The Greek text used in these notes is that of the of Society of Biblical Literature. See SBLGNT
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